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Taiwan

is an

Kaohsiung has rivers and harbor.

island, and

Kaohsiung is determined to
transform itself into the Ocean
Capital of Taiwan and has been
paying great attention to the
development of waterfront facilities.
In early 1970s, cities in western
countries began to put the concept
of water-friendly into Waterfront
Development. There are successful
examples, such as New York and
Baltimore. In July, a fact-finding
group led by Mayor Hsieh paid a
visit to these cities. The members

Mr.
Director— General

include: Tsung-ting Ko,
of Bureau of
Maritime Affairs and Fishery, Mr.
Yao-wen Lin, Director— General of
Department of Information and Dr.
Cheng-chung Yeh, Chairman of
Kaohsiung Multi-functional
Commerce and Trade Park

Association.

New York

A multifaceted waterfront metropolis
New York, located on the bank of

is the world's
The
World Financial Center is located in
Manhattan, and the Liberty Statue
on the other side of river makes New

Hudson River,

financial and trade center.

York a picturesque waterfront city.
On July 1 & 2, the delegation paid
a visit to the Port Authority of New
York & New Jersey and took a tour
The
Port Authority is responsible for not

to some waterfront facilities.

only the Maritime affairs, but also
land transportation and aviation
network services. The Port Authority
has to meet the needs of the two
States and pay equal attention to the
port operation and tourism industry.
The waterfront facilities and
riverfront parks in New York make
the city attractive and friendly. The
ferry service on the river not only
provides as transportation but also a
popular tourist attraction.

Chairman Yeh, said the model of
overall waterfront development in
New York could be introduced as a
valuable reference for the planning
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of the Dream Mall in Kaohsiung.
timor
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Baltimore is a typical port city. In
18th century, Baltimore was one of
the most important ports on the
eastern coast of American. In 19th
century, the railway system in the
United States gradually displaced
its role. As a result, Baltimore's
economy began its downturn.
Thanks to the city renewal projects,
Baltimore was successfully
transformed into a modern
waterfront city.

The delegation was invited to the
top floor of the World Trade Center.
The view was very like that from the
85-story Tuntex Tower.

Baltimore and Kaohsiung have

many things in common. Both two

cities are port cities and highly rely
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under jurisdiction of Maryl
not the city itself. There h
tension between Baltimore
the Port of Maryland. The
was not solved until 1970¢

on heavy industries.

city started its renewal
notably the development
Harbor and the constr
World Trade Center,
Convention Center, etc. Since then,
the

significantly

Inter nauvien
tourism industry has
improved and the
number of tourists has grown
enormously from almost nothing in
1960s to 30 million per year.
KaolTlcusw!iglsl(‘)gcm Capital
Kaohsiung is currently in a
transitional period, undergoing some
changes. The situation is very similar

to what happened to Baltimore 30
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'e and Kaohsiung

The experience of

years ago.
Baltimore offers valuable
information for Kachsiung's future
development.

To become the Ocean Capital, a
unique waterfront city with its
is the

vision of Kaohsiung. As Mayor

original characteristics,

Hsieh says, Kaohsiung is not

necessary a Number One city, but
an Only One city.
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In Ee’ middle of July, the Legislative
Yuan passed the third-reading of a
bill of "Management Regulations for
the Free Trade Port Areas." This
symbolizes the process of easing
customs clearance in the free trade
ports and will make things easier for
businessmen from other countries
thus promoting Taiwan's international
competitiveness and beginning to
build a global management center.
With transport connections around
the nation and having an airport and
a seaport, Kaohsiung has the most
qualification and opportunity to be at
the center of these developments.

At Kaohsiung Port, according to
the Management Regulations of the
Free Trade Port Areas, funds,
workers, skills, manufactures come
together on the piers; and materials
from all over the world will be
turned into finished products. The
procedures of storage, assemblage,
re-arranging, and packaging will be
solved efficiently all together.
Commodities will be quickly
shipped out into the world with
none of the problems such as
in and

examining, coming

going of the customs, and

_ _processes

imposition of customs duty. The
costs of factories and of time will
decrease and the ability to compete
will increase. The area is therefore
"within the
border without custom.”" Kaohsiung

positioned as at once

Port is becoming a special port area
for free trade.

"Management Regulations for the
Free Trade Port Areas" mainly
includes: setting up the committee
for negotiating in the port area and
a unit for port management;
scheduling the conditions and
of the

cooperating with the professional

port area;
control of the unit for port
management with different
administrative units; bringing
commodities in and out of customs
clearance in port area; imposing a
zero business tax; adding tax for
commodities changing into other
functions; making easier the
process of admitting businessmen
from other countries; stipulating
punishments for disobeying the
regulations related to autonomous
management, etc.

In the future, the Free Trade Port
Area will use the method of risk

management to replace most of the
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checking of declarations at customs
clearance. In the area, besides the
simple and convenient processes
such as assembling, repairing, etc,
we will proceed with serious
manufacture producing added value
and make the various administrative
procedures simpler. The Free Port
Area will offer its service through
one multi-functioned and

professionally-staffed window.

@Hsieh pointed out that after

passing the management
regulations, Kaohsiung city
government is planning to apply
them enthusiastically. The reason
is: Taiwan's export processing zone
is located in Kaohsiung city.
Currently, most of work is only that
of transiting. We had offered much
land but achieved very little benefit.
The Management Regulations for the
Free Trade Port Areas will be very
much helpful in enriching our
processing. Thus the values of our
products and our profits will much
improve and meantime increase
Kaohsiung's and Taiwan's
competitiveness on the international
stage.

Mayor Hsieh also suggested that,
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.Free Trade Port Areas

following the management
regulations, we should make by-
laws in order to make the whole
thing more complete and efficient.
Before making such by-laws,
Kaohsiung city government will
apply by following the wusual
We hope to be able to
apply in the autumn.

procedures.

Kaohsiung Maritime and Harbor
Bureau also plans two phases of
taking over the management of the
The first
phase is to manage five container

free trade port areas.
centers in the port areas and
expand the size to 360.5 hectares in
order to cater for large-sized airline
companies at home and abroad.
The first period will be complete by
the end of the year. The second
period is to develop sundry centers
and expand their size into 155.21
hectares, including five centers and
piers for the loading and unloading
of petrochemicals. This plan should
be complete by the end of 2005. In
the

development, we will hope to create

future, as a further
a commercial function of port
containers, attract business back to
Taiwan, and create more job

opportunities.
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Forever Bathing i)

On this year's Lovers' Da
joyful atmosphere during-t
River." Although itis a co
this is the first time the ph

©By,” Jessica Yun-shi Lin
©Photo by “Pao Jung-hui
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Mayor Hsieh, Director-general Hsu (2nd from left) of Bureau of Civil Affairs, Director-
general Lin (3rd from right) of Information Department and singer A-mei (2nd from right)

start the anti-piracy concert.

Various activities

In a series of activities from July
31st until August 9th, there were
several special activities that left
people with unforgettable memories
and talking with enthusiasm. The
riverbank along Love River, sported
public decorative arts—for example,
the
Taiwan— to show the attitude of
people in the

towards love's eternity and strength.

largest diamond ring in

living port city,
Also, there were wedding fashion
parades of dresses and hairstyles
and, for the first time in Taiwan,
films projected on to the water
screen of the river - people can see
some passages from classical love
films while they were walking along

the river.
Fantastic Love River
The idea of the rite "Forever

Bathing in Love River" comes from
Director-general of Information
Department Yao-wen Lin. According
to the ideas of Mayor Hsieh's "Ocean
Capital and "Only One Kaohsiung,"

REEEHNTIHHEES -
The public decorative art
ring by Love River—is a proof of love's
eternity and strength.

the diamond

Love River is a really important
element in a city that is rich in
unique vitality and in its citizens'
memory and character; therefore,
he associated the name of the river
with Lovers' Day to celebrate the
meaning of the combinations of
history, human sentiments, and
city scenery which are most
to highlight

Kaohsiung's character.

suitable themes
In recent years, Love River is
neither dirty nor smelly— which

people always criticized in the
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past. Along the river and seven
bridges, beautiful scenes make
people refreshed. After combining
city scenery with urban ideas, we
would like to encourage people to
have mutual
the

Through moving stories and public

interaction against

background of the scenery.

art (such as the Clock of Lovers
and the Witness of Love) connected
with resources along the river
(such as Kachsiung Municipal Film
Archives), we hope to highlight the
vitality of Love River.

A city of love—Kaohsiung

The rite of "Forever Bathing in
Love River" has another benefit:
improving the economy after the
KMRT project had blocked the
wedding industry for a while—
through the new activities, many
wedding firms and
businesses could

get people's
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Love Rivet

attention. All the activities ended
perfectly at the anti-piracy concert.
In this concert, Kaohsiung largely
closes its main road at first time. [t
not only highlights the capital's
vitality, but also responds to young
people's aspirations and let them
have pride in Kaohsiung city.
According to Director-general Lin,
through some activities with
motionless state, the rite of "Forever
Bathing in Love River" is no longer a
rushed and temporary feature, but a
part of life in which people can stay
and appreciate everything
surrounding them. In this kind of
the imagery of happiness, we build
the city of happiness that belongs to
us.
Thanks

from citizens, Director-general Lin

to many compliments

said that in the future he would
consider having similar large-sized
activities to celebrate the Western
Valentine's Day and Taiwan's
Lovers' Day so that residents and
city have a more close mutuality. By
such activities, we can attract more
tourists to this special city and also
make Kaohsiung a unique city of

love.
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Welcome €0

In the last three years, people who have come to Kaohsiung

have said: Kaohsiung has been really transformed! They see the
speed of KMRT (Kaohsiung Municipal Rapid Transit System) and
other important great developments, see our remaining antique

train station belonging to the metropolitan memory of Kaohsiung,

see Love River's cultural ambience, see Urban Spotlight's

characteristic civic arts, see fabulously large numbers of people

joining and enjoying various popular activities---

These transformations are the
result of the great effort of all
members of city government as a
united tight team. Kaohsiung has
not only made great modernizing
progress but has also become more
beautiful. The present Kaohsiung
is not only a cultural city with
splendid scenery everywhere, but
also an ocean capital with
increasing confidence and pride.
We sincerely invite vou to come to
Kaohsiung for a trip — and of

course to visit our shops!
Charming and cultural Kaohsiung
is waiting for your appreciation.
The route is planned so that bus
and public ferry steamer are used
as the main transportation to make
connections; Kaohsiung Train
Station is used at the start. People
who come to Kaohsiung by air can
take an airport bus to the train
station and then take the other
various buses. People who take a
taxi or prepare their own
transportation are not in this plan
and can directly arrive at their

destination.

Sea port trip to Chichin
Peninsula

Train Station— (bus No.1) Kushan
Ferry Pier— (by ferry) Chichin Ferry
Pier— (on foot) Tienhou Temple—~
(on foot) Chihou Lighthouse— (on
foot) Chihou Gun Emplacement =
(on foot) Chichin Beach Park— (on
foot) Wind Turbine Park— (on foot)
Chungchou 3rd Road— (bus No.35)
Chungchou Seafood Restaurant—
(on foot) —Chungchou Ferry Pier—
(by ferry) Red-haired (Hungmao)
Harbor Ferry Pier—afternoon tea in
Gao-zi Tower Cultural Park— (on
foot)

Harbor— (on foot)

a pilgrimage to Red-haired
Red-haired
Harbor Ferry Pier— (by ferry)
Chungchou Ferry Pier—(bus No.35)
Chichin Ferry Pier— (by ferry)
Kushan Ferry Pier— (bus No.l)
Train Station

People who like seaports should
this The

not miss excursion.

raiser 1is

curtain

perhaps
Kaohsiung's most famous route,
from the Kushan Ferry Pier to the
Chichin Ferry

probably first drink some coffee on

Pier. You can
the upper floor of Chichin Ferry
Pier —to get into the atmosphere of
the seaport. Next, vou will enjoy
viewing Tienhou Temple, Chihou
Lighthouse, Chihou Gun
Emplacement —all these are some
of Kaoshiung's most famous

historical spots and tourist

Through the Beach

Park, you can enjoy the sand bank

attractions.

of Chichin. It includes the newly-
built Wind Turbine Park that is
beautiful and also able to generate
electricity within constraints
achieving environmental
protection. The seafood restaurant
in Chungchou is an ideal place for
lunch. In the afternoon, you can
take ferrv to Gao-zi Tower
Cultural Park in Red-

haired Harbor to
drink afternoon
tea and view
the large boats
coming and
going. Red-
haired Harbor
still retains its
traditional
atmosphere of a
fishing village and is
really worth a visit. On

the return journey, you can

take a ferry on Red-haired Harbor
to Chichin

and then onwards to

back to Chungchou,
Kushan.
Shaochuantou, on the opposite
side of the road from Kushan Ferry
Pier, has some restaurants of great
character that are ideal places for
dinner.
NB|

Take bus No.l to Kushan Ferry
Along Chichin beach
southward to the tourist center
which is on Chichin 3rd Road. Bus
No.35 goes

Chichin Ferry Pier. Then, vou must

Pier.

only northward to
cross over Chichin 3rd Road and
then go to Chungchou 3rd Road in
order to take the southward bus
No.35 back to Chungchou.
should alight at Chungshingli

You

Activity Center.

The journey from Chungchou to
Red-haired Harbor and the return
journey require careful timing. The
best time for the outward journey
is 15:55. For the return journey,
you can choose the last one at
18:55. Otherwise, take bus No.78
to Yancheng District, which

requires longer time.

Romantic and artistic trip to
the sea

Train Station —(bus No.248) Pier
2 Art District —(on foot) journey to
port dock
Port
dock

>(on foot) Film Archives

> (on foot) Kaohsiung
> (by ferry) journey to port
> (on foot) Yancheng snacks
>(on foot)
Yancheng Citizen's Square — (on
foot) Renai Park —(on foot) History
Museum — (on foot) Love River
Water Park — (on foot) dinner at
self-service hotels or restaurants —
(bus No.1 and 248) Train Station
This route provides a romantic

journey around Kaohsiung Sea

Faohsiung

Port and Love River. The Pier 2 Art
District at the end of Tayung Road
has transformed the space from
unused dock storage into an
artistic area for displays and
performances. It is worth visiting
and appreciating. While on this sea
route, you can relax and view
Kaohsiung Port and the skyline of
After the

journey around the seaport, you

Kaohsiung's buildings.

can go to Shinle Street and Lainan
Street to enjoy their characteristic
lunch.

Yancheng snacks for

Alternatively, there are many
varied restaurants on Wufu Road.
After lunch, vou can let your meal
go down while gently strolling to
the Film Archives and History
Museum by following a route along
the Love River. Along the Love
River, there are also the Citizen's
Square, Renai Park, Love River
Water

providing an excellent life space for

Park and other sites

drinking afternoon tea and finding
refreshment and relaxation. For
the evening, there are some high-
class restaurants for dinner. You
can have a wide range of choice.
Taking bus No.248, you should
get off at the junction of Chihsien
Road and Kungvuan Road.
Walking eastward along Kungyuan
Road
River), you turn right into Tayung
Road. The Pier 2 Art District and

seaport dock are located at the end

(in the direction of Love

of the road. The return journey is:
walking along Wufu Road and Love
River, you will arrive at Yancheng
District with its beautiful food and
fine scenery.

The seaport tourist steamship
makes four journeys each day: at
08:00, 10:00, 14:00, and 16:00.
The full ticket costs NT$ 400. It is
better to book in advance.

Tourist steamship reservation
Tel: (07) 239-9888
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Other than the 2 tourist routes here,
the tourist map "Kaohsiung City in
Your Pocket" which has 16 special

designed routes is available at
Department of Information,
Kaohsiung City Government. The
on-line version is available at
Kaohsiung Walking " S |
http://kachsiungwalking.kcg.gov.tw




Ecological education center

Kaohsiung's Shoushan Zoo
(formerly called Hsitzuwan Zoo) was
founded in 1978. The zoo ranges
between 25 and 125 meters above
in the

sea level and is located

south-east of Shoushan. Facing
Kaohsiung City, it is in a geological
basin whose geology is limestone
and the area of which is 12.89
hectares. Within the zoo remain
many coral reefs of the original
Tzaishan Area, prototype plants,
and many native middle-sized and
small-sized undomesticated
animals that live there. 80 kinds of
animals are on display in the zoo.
Their numbers reach to over 700
animals, including wildlife animals
and animals from abroad. This zoo
is the
environmental ecology of rest and

largest area for the

education in the south of Taiwan.

Treasure our lives

Recently, in this zoo, the female
elephant, Annie, died of illness.
After her death, the male elephant,
Ali, cries, screams and feels sad.

Mayor Hsieh specially went out to
Shoushan Zoo to take a look at Ali
and wish him all the best. Mayor
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Hsieh made use of this chance for
educating children that all should
treasure their family and lives.

Mayor Hsieh said that Kaohsiung
City government was collecting old
photographs of the female
elephant, Annie, to remember
"her". So far, many citizens have
offered their photos. Also, in order
to make Annie into a memorable
specimen, the City government will
announce an activity of "all citizens
raising funds to make Annie into a
specimen.” Contributions of even

one or two dollars will be
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acceptable, so it is hoped this will
become an activity for all citizens of
Kaohsiung. Mayor Hsieh stated: the
relationship between Ali and Annie,
considering these animals'
intelligence and Annie's
contribution to Kaohsiung City,
make us feel moved and inspired so
that we have another view towards
animals. | hope that we will all love

our animals and treasure them.

Various ecological activities

Besides those popular elephants,
among the animals on display there

Open hours

9:00~17:00 (tickets available
before 16:30), Tue-Sun.
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are rare little pandas, the world's
first Taiwanese black bear naturally
bred in the zoo, etc. that are now
also famous celebrities. There is
also a show allowing people to feed
the elephants and DIY involving
parents and children— activities
that have never been organize
before in Taiwan, allowing parents
to bring their children to experience
pleasure and surprise in contact
with wildlife animals. In order to
put environmental education into
practice and encourage
understanding of the role that
animals play in ecological
protection, the zoo set up a team of
volunteers who can fully supply
visitors with Chinese explanation
and guidance. Groups of over 20
people can apply for the service of a
special guide one month in

advance.

Diverse services

To supply more choices for
leisure and improve its functions,
the Shoushan Zoo that first created
a water fountain plaza is becoming
one of the most popular sites for
tourism and for strengthening
relationships of parents with their
in the hot South of
Taiwan. This Zoo also continues to

children

increase its software equipment for
education and displays, improving
its beautiful green environment,
and scheduling the import of more
novel animals for display in order to
show off this small but fully-
developed area for animals and
plants education and offer everyone
better quality for both educational
and leisure visits.
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Treat yourselr Enjoy our five-Star |lﬂallllllll SCONery 3I|l| food

AlbertiClae

Nationality: Belgium

Stay in Kaohsiung: 7 months
Job: Director of Kitchen Operation

Albert Claeys, a director of kitchen
operation from Belgium, who has
rich experience in the hotel field has
stayed in Vietnam for six years, at
Nanning in Guangxi for two years,
in Hong Kong for six years, and in
He has

worked in Asia for over twenty years.

Shanghai for two years.

As a director of kitchen operation,
Albert Claeys is in charge of making
schedules and supervising the
contents of food and drinks and the
qualities of restaurants and bars to
make sure of every customer's
successful
management of the hotel. All the
chief staffs
supervised by him.

Such busy work has left him little

time for sight-seeing since he

satisfaction and

cooks and are

arrived at Kaohsiung. He works over
fourteen hours every day; therefore,
his life is composed almost entirely
of either work or sleep. Fortunately

he can see lively Hsinkuang Pier

Joachim Heineke from Germany
has had twenty-year experience in
hotel management. He was in Hong
Kong for four years and then in
Chengdu for one year. Coming to
work in Asia suited him well. Thus
he finally came to Kaohsiung.

Joachim Heineke can use

Chinese-style tableware without any
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from his office. This is the place that
he

Kaohsiung.

is most familiar with in

Because his mode of thinking
differs a little from that of Taiwanese
Albert Claeys and his

Kaohsiung colleagues cooperated

people,

only with some difficulty at the
beginning. He said that he had to
search for ways of adapting and
doing his best to pass on his

knowledge to them and all but
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difficulty and also very much enjoys

eating Asian food. As a matter of

fact, his first

Kaohsiung was of its many kinds of

delicious and attractively presented
he thinks the

chickens in the specialized shops

food. For example,

near Grandma Ice Shop in Yancheng

are far more delicious than Hainan
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impression of

eventually he was successful.

There are different types of
restaurants in the hotel, serving
Japanese food, Shanghai food,

Western-style food, and so on. Albert
Claeys emphasizes each restaurant
aims to be entirely authentic. He also
finds it is not necessary to adjust
flavors for citizens in Kaohsiung and
dishes from all over the world. He
never heard Taiwanese complaining
about the Also,

flavours. staying
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Natlonallty. Germany
Stay in Kaohsiung: arrive on October, 2002
Job: Acting-Deputy Manager-Operation

chickens. Also, he has high praise
for the various Aloha foods stewed in
the sauces in Dagouding. He said
that many people thought foreigners
did not like tasting animals' inner
organs; but Germans and Chinese
are actually alike regarding chickens'
livers, intestines, and hearts as
favorite foods. So, Joachim Heineke
can easily accept these dishes. Also,
he likes eating fermented bean curd.
He specially claims that foreigners
can accept these special foods as
long as they are well-flavored.

Because of his job, Joachim

authentic appeals to foreign guests
who like to find their home foods in
Taiwan.

In Kaohsiung, there are many
hotels where people can enjoy
beautiful and natural sea scenery
out in the open air. Albert Claeys
suggests that foreigners find their
own favorite dishes and enjoy
Kaohsiung's five-star scenery and

food as much as possible.
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Heineke stays in a hotel. He once
went to Taitung to have a hot-spring
bath and also visited Sun Moon
Lake. Yet most of all he likes to
sample good food, so the places that
he is the most familiar with in
Kaohsiung City are the restaurants
and snacks vendors. He also went
on a package tour arranged by the
hotel to visit Blue Lagoon Water
Park.

Because Joachim Heineke had
once stayed in Russia for five years,
with he finds

Taiwanese heat hard to bear.

its cold weather,

However, he said optimistically that,
from his experience in Hong Kong,
he knew the first summer was
always very hard to get used to, but
in the second summer he would
adjust to the environment!

Joachim Heineke is highly
positive about Kaohsiung's future.
He thinks Kaohsiung has all the
chief conditions that good ports
should have. Especially after the
three great links are made,
Kaohsiung should become an
important port. This is the main
reason why he chose the location for

his hotel near Kachsiung Port.
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Kaohsiung Cultural Center

e fm - re6T5; Tel : 07-2225136
No 67, Wufu 1st Road, Lingya District
Z= {25 Chih-de Hall

9/09 19: 30
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Magic of the dance — Irish Dance

9/12 19:30
9/13 14:30,19:30

EFEEI0EFRIAE - 1T5(Z)
The 30th anniversary special dance
performance-The Running Script I

by Cloud Gate Dance Foundation
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@The special dance performance, The Running

Script I, is composed by Lin Hwai-min for the
30th anniversary of Cloud Gate Dance

Foundation.

9/14 19: 30

TG REME — B REESEH
Extraordinary Traditional Folk Music
Treasure-Shanghai Folk Music Company

9/16 19 : 30
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Taiwanese Opera—Harbor City Theater
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@Harbor City Theater is a newly written story. It

breaks the traditional style and demonstrates the
change of settings by various lights. The plot is
about the conflict between an avaricious boss of
a theater and a play writer who represents the
soul of traditional Taiwanese opera.

It is a combination of reality and dream. The

performance in English is also a pioneering work.

9/19 19:30

R evs BB R = NEE
Dardykin Alexander vs. Taiwan Recital
Player Chamber Music Ensemble

Kaohsiung Music Hall

Open Hours : 09:00~17:00 i -{ftE Tue-Sun
EEIREL (999 Tel : 07-5312560
No. 99, Heshi Road, Yancheng District

9/6~9/15 19:00

B o W e S T BT S B e
Love River Beer Festival
Kaohsiung Cultural Center

9/6 19:30
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The Night of Serenade VI

Kaohsiung City Symphony Orchestra
9/28 19:30

BRENEEREY
Solo by Pan Li-ju

©By_Lin Mei-shiou O /#HZ%

9/25 19 : 30
ERAHIE © TR
An express of folk

music-Folk songs of 705
@ £ AR AR AL
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@The classical concert
brings vou back to the sweet
memory of 70s.

9/27 19: 30

FHEEERMTRITERAE
The 10th National Hot Pop Music Contest
v ZE 5 L i Free entrance

10/17 19 : 30
BEHTRL N B S

Moscow Clown Ballet

10/29 19: 30
B - HRE s
Chinese opera—Turandot
&= 2%)f45 Chih-shan Hall
9/14 14:30
B ERE (/L) — G
Chorus — Bridge of Songs
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@®The male chorus Ferryman (La-chien-jen) is

formed by the graduates from Cheng-kung

Senior High School. It aims to popularize male
ensemble and has won three golden medals in
the 2nd Olympic International Chorus Contest

last year.

9/18 19:30
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Literary Speech by Professor Chin-sung
Chien— Classic Poetry & Human Communication
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9/20 19:30
9/21 14:30, 19:30

FEE ¢ ARSI
Theater: Red Clogs & Strong Man's T-shirt
9/26 19: 30
ST
Folk Song & Art Carnival
9/28 19: 30
i T S IEE 20034 5 IE &
2003 Kaohsiung City Chorus Concert

10/28, 29 14:00, 19:30
GHNEZ LY | RN RN/ NMZ
The stories of Dou-dou—Am | your kid?

1 9/2~11/23

Open Hours : 09:00~17:00
gL &= |5k Tel -5550331
0 Meishu ad, Kushan District.
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A Space for Experiencing Beauty—An

| unusual world in the artists' eyes

Room 104
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@You can touch the artistic works in the
museum by yvourself now! In order to allow
visitors to feel the materials of artistic works, the
museum designs a self-taught gallery with nearly
50 pieces of works. Visitors are encouraged to

touch these works as much as possible.

8/20~11/9

A IS E A iTeERD s CeE a T
A vibrant century-—Shanghai painting
(1840s~1940s) from the Chang

Foundation

Room 301-304

O RSB E AR e E, HRRE
& » FREEFLI1840- 1940 i st mbES Ky
R (ERERmEER T RE - e ES - R
SRR SIS 2 B R A 2 R - @After
the exhibition of paintings from late Ching
dynasty, nearly 120 pieces of Shanghai
paintings from Chang Foundation is displayed.

9/9~11/9
SHBR HH &P T— L& 11 ~ 4Bk
Requiem and the Gate of Hell

Room 401, 402, 403, % HyaMulti-purpose room
O LHE K BUREIEE - BEFEELL & H iR AR5
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@Planned by Lai Yung-hsing,
this exhibition focuses on
the works of two modern
sculptors, one from Taiwan

and the other from Japan.

FEKEME R

Kaohsiung Municipal Film Archives

EE A PEEE1057 Tel: 07-5511211
No. 10, Heshi Road, Yancheng District

Open Hours : 13:30-21:30 i {kf5 Tue-Sun

9/13 9/26
AN

Classm Martlal Art Film Festival: When a

swordsman meets a samurai
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@Martial art film is a unique tyvpe belonging to
Mandarin movies while historical drama is a
typical Japanese movie. There is an interesting
similarity between these two movie styles, and the
festival is prepared for the audience to appreciate
it
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